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REMEMBRANCE 
 

In this year of the 100th anniversary of the end of the WWI,  
the town of Rumes would like to pay homage to  

the soldiers of the Allied Forces buried at its cemeteries. 

In order to revive the memory of these men who died for our freedom,  
we wish to relate their history, their life as well as the life of their families ... 

If you belong to the family of one of these soldiers,  
or if you hold any information or remembering about them,  

please contact us at the following email addresses :  
duquf1212@yahoo.fr or vinch7415@yahoo.fr  

 

If you visit the grave of your forefather, leave your contact details  
at the Town Hall located on the main square of Taintignies. 

At the main entrance of the church of Taintignies,  
a visitors' book will be at your disposal. 

The information collected about each soldier will be published on the website of 
the town of Rumes under www.rumes-online.be  

and will be updated and complemented regularly. 

 



LA COMMUNE DE RUMES SE SOUVIENT 
En cette année du centenaire de la fin de la guerre 14-18, la commune de 

Rumes désire rendre hommage aux soldats alliés enterrés dans ses cimetières. 

Afin de raviver le souvenir de ces hommes morts pour notre liberté, nous 
souhaitons retracer leur histoire, leur vie, celle de leurs proches... 

Si vous êtes de leur famille ou si vous avez des renseignements à leur sujet, 
veuillez nous contacter à l'une des e-adresses :  
duquf1212@yahoo.fr ou vinch7415@yahoo.fr  

 
Si vous venez vous recueillir sur la tombe de votre aïeul, veillez à déposer vos 

coordonnées à la maison communale située sur la place de Taintignies. 
 

A l'entrée de l'église de Taintignies, un livre d'or est à votre disposition. 

Les renseignements obtenus sur chaque soldat seront repris sur le website 
www.rumes-online.be  et pourront être étoffés au fil du temps. 

 

 
Depuis	 la	 fusion	 des	 communes,	 en	 janvier	 1977,	 l’entité	 de	 RUMES	 regroupe	 les	
villages	de	La	Glanerie,	Rumes	et	Taintignies.	
	

Chaque	 village	 possède	 son	 cimetière	 communal	 dans	 lequel	 se	 dressent	 des	
sépultures	 de	 soldats	 du	 Commonwealth,	 tombés	 au	 champ	 d’honneur	 lors	 de	 la	
première	guerre	mondiale.	
	

Les	stèles	des	soldats	sont	de	forme	rectangulaire,	le	bord	supérieur	étant	légèrement	
arrondi.	 D’abord	 taillées	 dans	 des	 pierres	 extraites	 des	 carrières	 de	 Portland	 et	
d’Hupton	 (sud	 de	 l’Angleterre),	 elles	 le	 furent	 ensuite	 dans	 la	 pierre	 de	 Botticino	
(Lombardie,	Italie).	Chaque	stèle	mesure	63,5	cm	de	haut	et	38	cm	de	large.	
	

Pour	chaque	soldat	identifié,	elle	mentionne	le	badge	du	régiment,	du	corps	d’armée,	
du	 service	 ou	 l’emblème	 national,	 les	 initiales	 et	 le	 nom	 du	 soldat,	 le	matricule,	 le	
grade,	le	régiment	ou	le	corps,	la	date	du	décès,	l’âge,	l’appartenance	à	une	religion	et,	
dans	la	plupart	des	cas,	une	phrase	choisie	par	les	proches	de	la	victime.	



 
 
 

 
Cimetière	communal	de	La	Glanerie	

 
 
 
Jusqu’en	1933,	le	cimetière	de	La	Glanerie	a	accueilli	les	sépultures	de	trois	
soldats	du	Commonwealth	:		
	
	
MISSEL	W.	décédé	le	20	octobre	1918	à	La	Glanerie	à	l’âge	de	25	ans.	Royaume-
Uni	Cameroniams	Scottish	Rifles,	10	th	Bn.	
	
MORRISON	A.	décédé	le	20	octobre	1918à	La	Glanerie.	Royaume-Uni	Private	
Cameroniams	Scottish	Rifles,	10	th	Bn.	No	de	service	:	38119	
	
WILLIS	J.	décédé	le	20	octobre	1918à	La	Glanerie.	Royaume-Uni	Private	
Cameroniams	Scottish	Rifles,	10	th	Bn.	No	de	service	:	26111	
	
En	décembre	1933,	ces	trois	soldats	sont	exhumés	du	cimetière	de	La	Glanerie	
et	reposent	désormais	au	cimetière	du	Sud	à	Tournai.	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



Cimetière	communal	de	Rumes	
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 	
	

Une	stèle	unique	se	dresse	dans	le	cimetière	de	Rumes	
	
 

 
AMATT	JOHN	ALFRED	
Gunner	
815235	
Royal	Field	Artillery	
25	octobre	1918	
	
«	UBIQUE	»	et	«	QUO	FAS	ET	GLORIA	DUCUNT	».	
	
«	PARTOUT	»	et	«	LÀ	OÙ	NOUS	MÈNENT	LE	DROIT	ET	
LA	GLOIRE	».	

	
 
 
	

	

Né	à	Derby,	John	Amatt	faisait	partie	de	la	70ème	brigade	de	l’artillerie	royale	canadienne.		
En	ce	mois	d’octobre	2018,	il	progresse	avec	son	unité.	
	
	

Extrait	des	journaux	de	campagne…	
	

Le	24	octobre,	le	Q.G.	des	divisions	d’artillerie	est	transféré	de	Genech	à	La	Glanerie.	
	

Le	25	octobre,	les	Allemands	évacuent	les	villages	de	Maulde	et	de	Bléharies.	La	situation	de	
l’infanterie	 est	 inchangée.	 L’artillerie	 ennemie,	 silencieuse	 durant	 la	 journée,	 devient	 très	
active	la	nuit.	
	

Notre	jeune	soldat	est	tué	au	combat	près	de	Rumes,	à	une	quinzaine	de	jours	seulement	de	la	
signature	de	l’armistice.	



Cimetière	communal	de	Taintignies	
 

 
 
Dans	 le	 cimetière	 de	 Taintignies	 se	 dressent	 27	 stèles	 où	 reposent	 26	 soldats	
britanniques	dont	un	inconnu	et	un	aviateur	de	nationalité	américaine.	
 

                                  
 
Le	11	novembre,	la	population	se	recueille	auprès	des	stèles	des	soldats	britanniques.	
Des	écoliers	les	fleurissent	et	déposent	une	croix	en	bois	ornée	d’un	«	poppy	»	au	pied	
de	chaque	stèle.	


